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IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI 
PER CONSULTARLE IN SEGUITO: LEGGERE ATTENTAMENTE

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Moto Giocattolo Elettrica 
Manuale di Installazione e Funzionamento

ATTENZIONE: AVVERTENZA
DEVE ESSERE ASSEM-
BLATA DA UN ADULTO.

•Questa confezione contiene parti di piccole dimensioni.
• Deve essere assemblata da un adulto.
•Prima di far giocare i bambini, rimuovere tutti i sacchetti di plastica 
e l'imballaggio degli pneumatici.
•Si consiglia di indossare dispositivi di protezione individuale.
•Non utilizzare nel traffico.
•Conservare questo manuale per riferimenti futuri.



I. SPECIFICHE TECNICHE

II. Lista Parti
1.  1x Parabrezza 2. 2x Specchietto 

retrovisore
3. 7x viti M4X12 
( 1pz di ricambio)

4 . 1x Manubrio 5 . 1x Carrozzeria 6 . 1x Pedana ( R )

7.  1x Fanale posteriore

10.  1x Caricatore

8.  1x Rotelle laterali 9 .  1x Pedana ( L )





III. Istruzioni di assemblaggio

PASSO 1 PASSO 2

PASSO 3 PASSO 4

PASSO 5 PASSO 6



PASSO 7 PASSO 8

PASSO 9 PASSO 10

PASSO 11 PASSO 12



1.La presa di ricarica è situata nella parte inferiore 
della sella.
2.Utilizzare solo il caricatore e la batteria in 
dotazione o consigliati.
3.Non giocare con il caricatore e la 
batteria.
4.La batteria deve essere ricaricata solo 
da adulti.
5.Prima del primo utilizzo, assicurarsi 
che la batteria sia completamente carica.
Il tempo di ricarica è di 9-10 ore – non superare le 15 ore.
6.Durante la ricarica, è normale che la batteria e il caricatore si scaldino.

1.Avvertenza sulla batteria:
1) Quando si ripone il veicolo a lungo, caricare completamente la batteria, quindi 
scollegare dall'alimentazione di corrente. La batteria deve essere ricaricata una 
volta ogni due mesi, riducendo al minimo il rischio di ridurne la durata.
2) Quando si installa la batteria, i poli positivo e negativo devono essere collega-
ti correttamente. Il cortocircuito dei poli positivo e negativo potrebbe danneggia-
re il prodotto.

IV. Funzioni e Operazioni

V. Guida Operativa per Batteria e Caricatore

Marcia avanti/Retromarcia

Pulsante del 
clacson

Interruttore di alimentazione principale

Pulsante del 
clacson

Interruttore a 
pedale

Presa
Spina del 
caricatore





VI. Cura e Manutenzione
1. Pulire e passare regolarmente con un panno.
2. Controllare regolarmente le parti rotanti del veicolo, verificando se sono 
presenti detriti che ne ostruiscono la rotazione. Assicurarsi che le parti siano 
lubrificate affinché il veicolo funzioni normalmente.
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DEElektrisches Rutschfahrzeug
Installations- und Bedienungsanleitung

Monate

WARNUNG
ERWACHSENENMONT
AGE
ERFORDERLICH.

VORSICHT:
Dieses Paket enthält kleine Teile.
Erwachsene Montage erforderlich.
Vor dem Geben an Kinder alle Plastiktüten und Reifenverpackungen entfernen
Empfohlene Schutzausrüstung.
Nicht im Straßenverkehr verwenden.
Bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige Referenz auf

WICHTIG, FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZ BEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

MONTAGEANLEITUNG



I.SPECIFICATIONS
Geeignetes Alter
Produktabmessungen
Maximales Gewicht
Geschwindigkeit
Motor

Ladegerät

Batterie
Betriebstemperatur Umgebung

3-6 Jahre
90x44x52CM
30 kg
3 km/h
30W
AC 120-240V 50/60V
DC6V/500mA
6V4.5AH*1
0-40℃

ll.Components Liste

1.1x Windschutzscheibe 2.2x Rückspiegel 3.7x M4X12 Schraube
(1pcreplacement)

4.1x Lenker 5.1x Körper 6.1x Fußpedal(R)

7.1x Tail light                       8.1x Side wheel           9.1x Foot treadle(L)

10.1x Ladegerät





III. Montageanleitung

<Schritt 1> <Schritt 2>

<Schritt 3> <Schritt 4>

<Schritt 5> <Schritt 6>



<Schritt 7> <Schritt 8>

<Schritt 9> <Schritt 10>

<Schritt 11> <Schritt 12>



IV. Funktion und Betrieb

Vorwärts/Rückwärts Hauptschalter

Hornknopf Hornknopf

Fußschalter

V. Anleitung zum Betrieb von Batterie 
und Ladegerät
1. Die Ladebuchse befindet 
sich im unteren Bereich des 
Autositzes.
2. Verwenden Sie nur das mitgelieferte 
oder empfohlene Ladegerät und die 
Batterie.
3. Spielen Sie nicht mit dem 
Ladegerät und der Batterie.
4. Nur Erwachsene sollten den Akku aufladen.
5. Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig 
aufgeladen ist. Die Ladezeit beträgt 9-10 Stunden – nicht länger als 15 Stunden.
6. Beim Laden ist es normal, dass der Akku und das Ladegerät warm werden.

1. Batteriewarnung:
1) Wenn das Auto längere Zeit abgestellt wird, laden Sie die Batterie 
vollständig auf und schalten Sie dann die Stromversorgung aus. Die Batterie 
sollte etwa alle zwei Monate wieder aufgeladen werden, um das Risiko einer 
Verkürzung ihrer Lebensdauer zu minimieren.
2) Beim Einsetzen der Batterie müssen die Plus- und Minuspole korrekt 
angeschlossen werden. Ein Kurzschluss zwischen Plus- und Minuspole kann 
das Produkt beschädigen.





IV. Pflege und Wartung
1. Regelmäßig mit einem Tuch abwischen und reinigen.
2. Überprüfen Sie regelmäßig die rotierenden Teile des Autos, um 
festzustellen, ob sich Schmutz oder Fremdkörper in der Rotation befinden. 
Stellen Sie sicher, dass die Teile geschmiert sind, damit das Fahrzeug normal 
funktioniert.
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Instructions d'installation et d'utilisation

Mois

AVERTISSEMENT
ASSEMBLAGE 
ADULTE
REQUIS.

ATTENTION :
Ce paquet contient de petites pièces.
Montage par un adulte requis.
Avant de donner aux enfants, retirer tous les sacs en plastique et les 
emballages de pneus
Équipement de protection recommandé.
Ne pas utiliser dans la circulation routière.
Conservez ce manuel pour référence future

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : 
LIRE ATTENTIVEMENT

INSTRUCTIONS DE MONTAGE



I.SPECIFICATIONS
Âge approprié
Dimensions du produit
Poids maximal
Vitesse
Moteur

Chargeur

Batterie
Température de fonctionnement ambiante

3-6 ans
90x44x52CM
30 kg
3 km/h
30W
AC 120-240V 50/60V
DC6V/500mA
6V4.5AH*1
0-40℃

ll.Components Liste

1.1x pare-brise 2.2x Rétroviseur 3.7x vis M4X12
(1pcreplacement)

4.1x Lenker 5.1x Corps 6.1x pédale de pied(R)

    7.1x Feu arrière              8.1x Roue latérale        9.1x Pédale de pied (G)

10.1x chargeur





III. Instructions de montage

<Etape 1> <Etape 2>

<Etape 3> <Etape 4>

<Etape 5> <Etape 6>



<Etape 7> <Etape 8>

<Etape 9> <Etape 10>

<Etape 11> <Etape12>



IV. Fonction et fonctionnement

Avant/Arrière Interrupteur principal

Bouton 
en corne

Bouton 
en corne

pédale 
de commande

V. Instructions pour l'utilisation de la batterie
et chargeur
1. La prise de charge se trouve
dans la partie inférieure de
siège auto
2. Utilisez uniquement celui fourni.
ou chargeur recommandé et le
Batterie.
3. Ne jouez pas avec le
Chargeur et batterie.
4. Seuls les adultes doivent charger la batterie.
5. Avant la première utilisation, assurez-vous que la batterie est complètement 
chargée. Le temps de charge est de 9 à 10 heures – pas plus de 15 heures.
6. Il est normal que la batterie et le chargeur chauffent lors de la charge.

1. Avertissement de batterie :
1) Si la voiture est arrêtée pendant une longue période, chargez complètement 
la batterie puis coupez l'alimentation. La batterie doit être rechargée environ 
tous les deux mois pour minimiser le risque de réduction de sa durée de vie.
2) Lors de l'insertion de la batterie, les pôles positif et négatif doivent être 
correctement connectés. Un court-circuit entre les pôles positif et négatif peut 
endommager le produit.





IV. Entretien et maintenance
1. Essuyer et nettoyer régulièrement avec un chiffon.
2. Vérifiez régulièrement les pièces rotatives de la voiture pour détecter la 
présence de saleté ou de corps étrangers dans la rotation. Assurez-vous que 
les pièces sont lubrifiées afin que le véhicule fonctionne normalement.



If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
Made in china

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT
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